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DoH/I OLICHOYHBIX CpEACTB I NIPOBEACHUA HpOMC}KyTO'-{HOﬁ aTTeCcTalu

[osicHuTenbHas 3anMCKa

@onj oueHouHblXx cpenctB (mamee — POC) nag NpoMexyTouHol arrecrauuu no aucuumuHe «IIpakTukym 1o
MpoeCCHOHANBHO-TICIATOTUYECKOW  KOMMYHHUKAIMK  (QHIJIMHCKUEA  SI3BIK)»  pa3paboTaH B COOTBETCTBHHM  (peepaibHBIM
roCy/lapCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM CTAHIAPTOM BBICIIEr0 00pa3oBaHMs — OakalaBpHaT MO HAIpPaBIEHUIO NOAroTOBKU 44.03.05
[Menarorndyeckoe oOpazoBanue (C AByMs MPOQGUISIMH TOATOTOBKK). YTBEpXKACH NMpUKa3oM MHHHCTEPCTBa 00pa3oBaHUS U HAYKU
Poccuiickoit @enepanuu ot 22 despanst 2018 r. Ne 125, ocHOBHOI npodeccuoHanbHON 00pa3oBaTeNbHON IPOrpaMMON BBICIIETO
o0Opa3oBaHus MO HampaBieHWo noarotoBku: 44.03.05 Tlemarormueckoe oOpa3zoBanue (¢ ABYMsI NMpPOQWISMH TOATOTOBKH),
HalpaBJIeHHOCTb (Ipohuib): «HOCcTpaHHBIH s13b1K» (Ppaniy3ckuit) u « IHOCTpaHHBIHN S3bIK» (aHIIMMCKUIT), ¢ yueToM TpeOoBaHU
npodeccrnonanpHoro crangapra «llemaror (megarorndeckas AEsTENEHOCTD B cepe JOMIKOIFHOT0, HAYalbHOTO 00IIEeTr0, OCHOBHOTO
o011ero, cpeaHero oouero oopa3oBaHus) (BOCIUTATENb, YIUTEIb)», YTBEPXKICHHBIH IpHKa3oM MUHUCTEPCTBA TPYA U COLUANBHON
3amnmtel Poccuiickoit ®eneparu ot 18 okts0pst 2013 1. Ne 544n (3apeructpupoBaH MUHHCTEPCTBOM IOCTHIUMH Poccuiickoii
®Genepanyu 6 gexkadbps 2013 r., perucrpaunonnsiii Ne 30550), ¢ u3MeHEeHUsIMU, BHECEHHBIMU TpUKa3aMu MHHUCTEpCTBA TpyAa U
connanpHOU 3amuThl Poccuiickorr @enepannu ot 25 nexabpst 2014 r. Ne 11151 (3apeructpupoBan MUHHCTEPCTBOM FOCTUIMH
Poccuiickoit @enepanuu 19 despanst 2015 r., peructpanuonsslit Ne 36091) u ot 5 asrycra 2016 r. Ne 4221 (3aperucTpupoBaH
MunuctepctBoMm rocturuu Poccuiickoit @enepanym 23 aBrycra 2016 r., peructpannonsstii Ne 43326).

Lens @OC 11 NpOMEKYTOUHOH aTTECTALMU — YCTAaHOBICHUE YPOBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH YacTu KommneTeHnuu YK-4.

3amaun ®OC i1 MPOMEKYTOYHOH aTTecTalliM - KOHTPOJIb KayecTBAa M YPOBHS JIOCTIDKEHHS PE3yJIbTaTOB OOYUCHHS IO
(dbopMupyeMbIM B COOTBETCTBUM ¢ YUEOHBIM INITAHOM KOMIIETCHIUSAM:

VYK-4. CiocoGeH OCyIIECTBIATh JCTOBYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHON M NMUCbMEHHOW (popMax Ha TOCylapCTBEHHOM S3bIKE
Poccuiickoit ®denepanuu 1 THOCTpaHHOM(BIX) SA3bIKE(ax)

VK-4.1. BeiOupaer Ha rocylapCTBEHHOM U MHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(aX) KOMMYHHKATHBHO MPUEMIIEMbIC CTHJb JEIOBOTO
o01eHus, BepOanbHble U HeBepOallbHbIE CPEJICTBA B3aUMO/IEHCTBYS C apTHEpaMU

YMeeT: ocylIecTBIATE BHIOOP COOTBETCTBYIOIIETO CUTYAallMH MHTOHAIMOHHOTO CTHIIS, IIPOCOAUYECKHUX CPEICTB BHIPAKEHHS
CBOET0 UHJMBUAYAJIBHOIO BOCIIPUSATHS, OTHOIIEHHUS K IPEAMETY PEeUU U COOECEeJHUKAM.

Brnaneet: cpeacTBaMu CO3aHusI BEIPa3UTEILHOCTH IPOGECCHOHATEHON yueOHO-HayIHOH peur Ha aHTIINICKOM SI3BIKE.

VK-4.3. Bezper nenoByl NEpEeNuCKy, yYUTHIBas OCOOCHHOCTH CTHJIMCTHUKH OQHUIMAIBHBIX M HEO(QUIHAJIbHBIX ITHCEM,
COLIMOKYNBTYPHBIE Pa3iyus B popmaTe KOPPECTIOHACHINH Ha TOCYIapCTBEHHOM M MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax)

YMeeT: KOppeKTHO MCIONIB30BaTh MHOS3BIYHYIO TEPMUHOJIOTHIO U OOIIEHAYYHYIO JIEKCHKY IPH COCTAaBJICHHH MHCEMEHHOTO
c000IIeHNUs 110 TPO(ECCHOHANBHO-TIEIarOTMYECKON TEMaTHKe Ha aHIVIMMCKOM S3bIKE C YUeTOM (DyHKIIMOHAIBbHON HAIpPaBICHHOCTH
TEKCTa U 3aJJaHHON KOMMYHUKAaTUBHOW CUTyalluH.

YK-4.4. YMeeT KOMMYHUKAaTUBHO U KYJNbTYPHO IPUEMJIEMO BECTH YCTHBIE JEJOBBIE Pa3rOBOPHl Ha TOCYAAPCTBEHHOM U
HMHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX)

3HaeT: criocoObl MOCTPOSHHUS apIyMEHTAUU U yOeXKICHUS Ha aHIIIUIICKOM SI3BIKE;

VYMeeT: UCIOoNb30BaTh CPEACTBA apTyMEHTAUH U YOKACHHS B CUTYalliH TIeJarornaeckoro OOIIeHNUs Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

YK-4.5. JIeMOHCTpUpYET YMEHHUE BBITIOIHATH IEPEBOJI TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO(BIX) SA3bIKA(OB) HA TOCYAapPCTBEHHBIH S3bIK

3HaeT HHOS3BIYHBIC YKBUBAJICHTH HaNOOIee YIIOTPEOHTENHHBIX TEPMHHOB METOAUKH 00y4IEeHHS HHOCTPAHHBIM SI3BIKaM.

YMeeT OCyIIEeCTBIATh aHAIN3 TEKCTOB MpodeccnoHanbHO-eJarorn4ecKoi HalpaBICHHOCTH C aHTIIIMHCKOTO sI3bIKa HA PYCCKUil
SI3BIK C YUETOM IparMaTHyeckoi yCTaHOBKHM aBTOpa M TPEOOBaHUH K MIMOMAaTHYHOCTH SI3BIKOBBIX CPEICTB PYCCKOTO M aHTIITHHCKOTO
SI3BIKOB.

TpeboBaHue K MpOLEAYPE OLCHKH:

Iomerenue: 0coObIX TpeOOBAHUIA HET.

O6opynoBaHue: HOYTOYK.

VHCTpYMEHTHI: HE IPEAYCMOTPEHBI.

Pacxonnblie MaTepuainsl: Oymara.

JlocTyIn K JOTOITHUTEIBHBIM CIIPABOYHBIM MaTepHaiaM: He TpeOyeTcs.
HOpM])I BPEMEHMU: OINPCACIIAOTCA B OTHOIICHNH KaXK10I'0 TUITIOBOI'O 3aJaHUs.

KoMIIEKT OIICHOYHBIX CPEACTB IS TPOBEACHUS MPOMEXKYTOUHON aTTECTAlUH

IIpoBepsemast (ble) KomneTeHIUs (1):

YK-4. CnocobeH OCyIIECTBIATh AEIOBYI0 KOMMYHMKAIMIO B YCTHOH M IMCBMEHHOH ()opMax Ha roCylapCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoit denepanuu 1 THOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKE(axX)

IIpoBepsieMblif HHAMKATOP JOCTHKEHHUSI KOMITETEHIIMU:

VYK-4.1. BeiOupaer Ha rocylapcTBEHHOM M WHOCTPaHHOM(BIX) S3bIKe(aX) KOMMYHHKATHBHO NpUEMJIEMbIE CTHJIb JEJI0BOTO
oO1meHus, BepOanbHble U HeBepOallbHbIE CPEICTBA B3aUMOACHCTBYS C TapTHEpAMHU

IIpoBepsiemslii (bie) pe3yibTaT (bl) 00y4EeHUs:

YMeeT: ocyLIeCTBIIATE BHIOOP COOTBETCTBYIOLIETO CUTYAallMM MHTOHAIIMOHHOTO CTHIISA, IPOCOANUYECKHUX CPEACTB BBIPAXKEHHUS
CBOETO MHMBHyaJbHOTO BOCIIPHATHS, OTHOIICHHUS K MPEIMETY PEUU U COOCCEIHUKAM.

Brnazgeet: cpencTBamu co3aHust BEIPAa3UTEIbHOCTH PO(eCcCHOHANBHON YueOHO-HAyYHO! pedr Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKE.

Tun (Gopma) 3agaHus: YTEHHE BCIYX TEKCTA, aAPECOBAHHOTO yUAIIUMCSL.
Bpewms Ha Boinonuenue 3aganus: 10 MuHyT.

[Tpumep THIOBBIX 331aHU#1 (OLIEHOYHBIC MATEPHUAIIBI):

International Languages, Pidgins and Creoles: At the time of the Roman Empire and then much later in the Middle Ages, the
most important international language (sometimes referred to as a lingua franca) was Latin. After the Reformation and the growth of
nation states in Europe, however, Latin gradually lost its function as a means of international communication. With the increase in
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international trade and contacts in the 18th and 19th centuries the need for a new international language came to be recognised. French
was the language of diplomacy in the 19th century and English gradually became the language of international trade and commerce.
However, both French and English were for many people too closely connected with the interests of France and England, so that
several attempts were made to invent a new common language. Two of the most famous artificial languages are Volapiik (vol = world;
piik = speak), invented by the German priest Johann Martin Schleyer (1831-1912), which took its vocabulary from English, German,
French and Latin; and Esperanto (from Latin sperare = to hope), developed by the Polish-Jewish doctor, Dr. Ludwig Zamenhof, with
vocabulary largely from Romance and Germanic languages. None of the artificial languages has established itself as a world language,
but Esperanto has a relatively large number of speakers who regularly hold international conferences.

A more natural form of international language used for purposes of trade and intercultural communication in certain areas of
the world between people with no common tongue are the pidgin languages. Pidgins have few grammatical inflections and forms and
are made up of words from different languages. They allow very basic communication to take place. Pidgins can be based on any
language; the most common today are English, French and Portuguese pidgins. Sometimes, for complex reasons, a pidgin becomes
the mother tongue of a people and develops more sophisticated forms — such languages are referred to as creoles and are spoken by
a number of different language communities, in the Caribbean, for example, or on Hawaii.

O1IeHOYHBI JIMCT K THIIOBOMY 33/IaHUI0 (MOJICTBHBIN OTBET):

1. KauecTBa rosoca yquress

YTeHne COOTBETCTBYET B MOJIHON Mepe BceM TPEOOBAHHUSIM K KaueCTBaM rojioca yuuTels (01aro3By4HOCTb, IIMPOKHUHN HATa30H
IO BBEICOTE, TPOMKOCTH M TeMOpY, TMOKOCTb, TOJABM)KHOCTB; aJalTUBHOCTh; NOMEXOYCTOHMYHBOCTB, CYITECTHBHOCTDH); OLIMOKH
IIPaKTUIECKU OTCYTCTBYIOT — 3 Gasuia.

UreHne COOTBETCTBYET TPEOOBAHMSAM K KauecTBaM ToJIOCa YUHUTENs; HMEIOTCS OTAelbHBle OIHNOKH (He Oosee 3 Mo BceM
napameTpam) - 2 6aia

B mernoM ureHHe COOTBETCTBYET TPEOOBAHMSIM K KadeCTBaM ToOJIOCA YUHUTEINs; UMEIOTCs Pl omuoOok (He Goiee 6 mo BceM
napamerpam) - 1 6amt (yIOBJIETBOPUTEIIHLHO)

2. UYreHHe COOTBETCTBYET B MOJIHOW Mepe BCEM TPEOOBAHUAM K BBIPA3UTEILHOCTH MPOPECCHOHANIBLHON YUeOHO-HAYUHON peun
(maysarysi, ”HTCHCHBHOCTb, JIOTHYECKOE YAApeHUe, MEJOANKa, BBICOTA, TEMII, JOJT0Ta, TeMOp rojoca); OMIMOKH MPaKTHYCCKH
OTCYTCTBYIOT 3 Oaia

YreHre COOTBETCTBYET TPEOOBAHUAM K BBIPA3UTEIBLHOCTH MPOPECCHOHATBHON YUeOHO-HAYUYHOW pedr; UMEIOTCS OTHC/IbHBIC
omuOku (He Oosiee 3 o BceM napaMeTpam) 2 Oasia

B nenom uTeHHe cOOTBETCTBYET TPEOOBAHMAM K BEIPA3UTEIBHOCTH MPO(YECCHOHATBPHON yIeOHO-HAYTHON peun; IMEIOTCS s
omubox (He 6osee 6 mo BceM napamerpam) 1 Oam

3. Hcnone3yemble HeBepOaJbHBIX CPEACTB OOIICHWS B IEISIX pealu3alldd HX HW300pa3HTENbHOW, pearupyroleH,
yKa3aTeIbHOMU, perynupyorieil QyHKIHA aJeKBaTHbI 1 COOTBETCTBYIOT MTOCTABICHHOW KOMMYHHUKAaTHBHOH 3a1a4e - 3 baia.

Hcnonp3yemble HeBepOAIBHBIX CPEACTB OOIIEHUS B LENSIX pealn3aluy UX W300pasuTeNIbHOM, pearnpyronel, ykazaTeilbHOH,
perynupymomiei (yHKINH B LIEIOM aJeKBaTHBI; OTACIbHbBIC OIIMOKN HE 3aTPYIHSIOT peanu3aunto GyHKIuii - 2 6asa.

Hmerorcst OmMMOKM B HCIONB30BAaHUM HEBEPOAIBHBIX CPEACTB OOMIEHHUs, KOTOpPBbIE 3aTPYAHSIOT peaju3alMio  HX
n300pa3uTENLHON, pearupyoilei, yka3aTrelbHOH, peryaupyomuei GyHkuuii - 1 6asm.

9 - 7 0aJIOB «OTIIMIHO»

6 — 5 6aIoB «XOPOIIO»

4 - 3 Ganna «yIOBIETBOPUTEITHHOY

IIpoBepsieMblit ”HIUKATOP JOCTIKEHHUS] KOMITETECHIIUH:

VYK-4.3. Beper nenoByl NEpEeNuCKy, yYUTHIBas OCOOCHHOCTH CTHJIMCTHUKH OQUIMAIBHBIX M HEO(QUIHMAJIbHBIX ITHCEM,
COLMOKYJIBTYPHBIE Pa3yus B popmMaTe KOPPECTIOHICHIIMY Ha TOCYAAPCTBEHHOM U HHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax)

IIpoBepsiemblii (ble) pe3ynbTat (k) 0OyUECHUS:

VYMeeT: KOPPEKTHO HCIONB30BaTh WHOM3BIYHYIO TEPMHUHOJIOTHIO U OOLIEHAYYHYIO JIEKCHKY TPH COCTABIEHHH MHCHMEHHOTO
co00IeHns 110 MPOPECCHOHANTBHO-TIEarOTHYECKONH TEMAaTHKE Ha aHIVIMICKOM S3bIKE C YI€TOM (PyHKI[MOHANBHON HAPaBICHHOCTH
TEKCTa W 3a]aHHONH KOMMYHUKATHBHOM CHTYaIlHH.

Tun (Gopma) 3amaHus: TECT OTKPHITOTO THIIA CO CBOOOIHEIM H3JI0KEHHEM
Bpewmst Ha Boinonuenue 3aganus: 30 MUHYT

[Ipumep TUMOBBIX 3aHaHUN (OLIEHOYHBIE MaTEPUAIIBI):

You are asked to write an article for a high school bulletin to inform school leavers about the advantages of studying at the
faculty of foreign languages at SSPU. Write a text (about 300 words). Use the following phrases:

To be committed to, participate in, the content of the curriculum, appropriate for, interested in, full-time employment, highly
qualified, proficient in, many years of experience in, exchange and study agreements with, have an opportunity to, new educational
technologies.

O1eHOYHBIH JIUCT K TUIIOBOMY 33aHUI0 (MOJEIBHBII OTBET):

The Faculty of Foreign Languages

The Faculty of Foreign Languages has accepted more than 2,000 students from 20 different countries and regions. Moreover,
by participating in European educational programs, the department is committed to multicultural cooperation and works together with
various prestigious institutions from abroad.

In the light of the quality and the content of the curriculum of the department, the program is considered most appropriate for
those who are interested in exploring all areas of linguistics. Student-teaching placements often lead to full-time employment upon
graduation.
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The Faculty offers the following programs of study: Education Studies, French Language, Linguistics, Italian, Language
Teaching and Learning.

The Faculty of Foreign Languages students are eligible to enroll in certain language courses offered at university during each
fall and spring semester. The faculty has personnel of highly qualified teachers with strong research capabilities, and has won
recognition for its graduates who have taken important positions in the fields of foreign affairs, media, finance, translation. Teachers
are proficient in English, German and French languages and Linguistics, and have many years of experience in teaching English as a
foreign language. We are committed to offering the highest quality of teaching skills for interested learners as well as providing an
enriching and enjoyable classroom environment.

The Faculty of Foreign Languages has exchange and study agreements with other institutions in many parts of the world.
Students have an opportunity to spend a year or a semester of study at a number of universities around the globe.

Students are also increasingly asked to become familiar with learning spaces to make use of new forms of e-learning via facilities
such as the use of communications networks and new educational technologies. The faculty offers and arranges instruction of
compulsory subjects, required electives, and electives for students of all full-time study branches.

TeKCT MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET KOMMYHHKAaTHBHOHM cuTyarmu. OObeM TEKCTa COOTBETCTBYET TpeOoBaHMsIM. KoppekTHO
HCIIOJIb30BaHbI BCE NPEIOKECHHBIE SI3BIKOBBIE €AUHULBI 15- 14 6anioB («OTINYHOY)

TekcT B LIEJIOM COOTBETCTBYET KOMMYHHUKATUBHOM cuTyaru. O0beM TEKCTa COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM. TEKCT BKIIFOUACT
BCE MPEeJUI0KEHHBIE SA3bIKOBBIE €MHUIIBI, OJTHAKO €CTh OTJENIbHbIE HEJIOUETHI B UX UCTIONIB30BaHUU 13- 12 6auioB («X0poIoy).

KomMyHukaTuBHas 3aqa4a pemreHa yacTuaHo. O0beM TeKcTa He COOTBETCTBYeT TpeboBanmsaM. Mcnonb3oBansl MeHee 80 %
€IMHUIL U3 NPEJIOKESHHOTO CIIUCKa, MIMEIOTCS OIIMOKU B CII0CO0axX U3 BKIFOUEHHS B TEKCT. 11-8 0aJuioB («yI0BIETBOPUTEIBHOY).

TIpoBepsiemMblii HHAUKATOP TOCTHKEHHS KOMITCTCHIIUH:

VK-4.4. YMeer KOMMYHUKATUBHO M KYJIBTYPHO TMPHEMIIEMO BECTH YCTHBIE AEJOBBIE PAa3rOBOPHI HA TOCYIapCTBEHHOM U
WHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX)

TIpoBepsiemblii (bie) pe3yabTaT (bI) 00yUCHHUS:

3HaeT: crocoObl HOCTPOCHUS apryMEHTAK U YOCXKIICHHSI Ha aHTIIMICKOM S3BIKE;

YMeeT: UCIONb30BaTh CPEACTBA apIyMEHTAlNH! U YOKICHHUS B CUTYalluH NeJarorrdeckoro OOIIeH s Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

Tun (popma) 3a7aHUsA: TECT OTKPHITOTO THIIA CO CBOOOIHBIM H3JI0KEHHEM
Bpewms na Beimonnenue 3anganus: 20 MUHYT

TIpuMep THUMOBBIX 3a7aHNi (OLIEHOYHBIC MAaTEPHATIBI):

Students of the 11th form are supposed to know about academic integrity. However, they ask questions: What does “academic
integrity” have to do with me? What if I can’t compete with everyone else? What would happen if I got caught? Could I get away
with it?

Prepare a talk to convince them in the importance of academic integrity. Use the following:

Academic dishonesty, to be worth it, college career, cheating on assignments, penalties, embarrass,

plagiarizing, serious violations, to result in expulsion, take precautions against, making two or three different versions, the costs
involved outweigh the “benefits”, to avoid this situation.

O1LCHOYHBIH JIUCT K THIIOBOMY 33aHUI0 (MOJIEIIbHBII OTBET):

The thought of taking a little peek at your neighbor’s paper may seem like the best way out of this situation. But before you do,
consider this.

ACADEMIC DISHONESTY IS NOT WORTH IT — One exam, project, or paper is not worth jeopardizing your entire college
career. What’s more, cheating on assignments means your degree will not represent any true accumulation of knowledge.

THE PENALTIES ARE SEVERE - In high school, your teacher may embarrass you in front of the class and give you a zero
on your exam, but the University takes academic dishonesty more seriously. In an average situation, a student caught cheating,
plagiarizing, or engaging in some other form of dishonesty will automatically fail the class. Serious violations will probably result in
suspension, or worse, expulsion.

It’s doubtful you can get away with it. Some professors take precautions against academic dishonesty by using extra exam
proctors, by making two or three different versions of their exams, or by checking student IDs. Also, an increasing number of students
report alleged violations to the Student Honor Council. Based on these facts, any wise person would agree that the costs involved
outweigh the “benefits”. But then again, none of us is very rational in a desperate situation. We may not be able to see that we have
other options. Take a look at some other choices you might make to avoid this situation.

OLeHOYHBIIT TUCT K THIIOBOMY 33IaHUIO (MOZIENBHEIN OTBET):

Ienb oOmmeHNst JOCTUTHYTA, BHICKA3bIBAHHS CBSI3HBIE U JIOTHYHBIE, PEYEBOE OOIIEHNE COOTBETCTBYET LIeH KOMMYHHKAIH. 10
— 9 6aoB («OTIUYHOY).

Lenp oOmeHNs TOCTHTHYTA, OJHAKO JOBOJBI HE JOCTATOYHO yOEAMTENBHEI, HAONIOMAIOTCS HEKOTOpHIC 3aTPYJHEHHS IIPH
mo100pe CJIOB, IOMYIECHBl HEMHOTOYHCIICHHBIC PEUeBbIE OIHMOKH, KOTOPHIC HE MPEMATCTBYIOT TIOHUMAaHHIO. §-7 6aJIOB («XOPOILIOY).

3ajaHue BHITIONHEHO YaCTHYHO: T€Ma PAacKphITa HE JOCTATOYHO, HCIIOIb3yeTCsl OTPaHWICHHBIH CIOBapHEIf 3amac, JOMyIIeHb!
MHOTOYHCIICHHBIE peUeBbIe OLIMOKH, HE MPEISITCTBYIONIE IIOHUMAHUIO. 6-5 0aIIOB (KyIOBIECTBOPUTENEHO).

9 - 7 6aIoB «OTINIHO»

6 — 5 GayIOB «XOPOIIO»

4 - 3 Gana «y10BIETBOPUTEILHOY

HpOBepﬂeMLIﬁ HUHAUKATOP AOCTHKCHUS KOMIICTCHIIUN!
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YK-4.5. JIeMOHCTpUpYET YMEHHUE BBITIONHATH MIEPEBOJI TEKCTOB C MHOCTPAHHOTO(BIX) S3bIKA(0OB) HA TOCY/IaPCTBEHHBIH S3bIK

IIpoBepsemslii (bie) pe3yibTaT (bI) 00ydeHUs:

3HaeT MHOS3BIYHBIC SKBUBAJICHTH! HanboIee YIOTPEOUTENbHEIX TEPMHUHOB METOANKY 00yUIEHHUSI THOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

YMeeT oCyIecTBIISATh aHAJIU3 TEKCTOB NPOQEeCCHOHATBHO-TIEJarOrHueCcKOl HallpaBJIEHHOCTH C aHTIMICKOTO s13bIKa Ha PyCCKUN
SI3BIK C YIETOM IparMaTHyeckoi yCTaHOBKU aBTOPa M TpeOOBaHMI K MIMOMATHYHOCTH SI3BIKOBBIX CPE/ICTB PYCCKOTO M aHTITMHCKOTO
SI3BIKOB

Tun (popma) 3aJaHus: TECT 3aKPHITOTO THIIA HA TOUCK COOTBETCTBUI
Bpewms na Beimonnenue 3ananus: 10 MUHYT

[Tpumep THMOBBIX 3a/1aHU#T (OLIEHOYHBIC MATECPHUAIIBI):
Give English equivalents of the following terms.
1. TToBTOpeHNe N3y4EeHHOTO MaTepHana
2.YrpaKHeHHe Ha 3aroJHEHHE MPOITYCKOB
3.IlepekpecTHbIi BEIOOD

4.AnpTepHaTUBHBII BBIOOD

5.¥YnpaxkHeHus Ha MHOXKECTBEHHBII BEIOOD
5.IloxcranoBka

7.Tpaucdopmarust

8.TecT BocCTaHOBJICHUS

9.IIpoBeneHne MHUHA-YPOKOB

10.CoBMecTHOE IIpenofaBaHue

O11eHOYHBIH JIUCT K THIIOBOMY 3a/IaHUI0 (MOJICTBbHBIN OTBET):
1.Revision / recycling / revisiting
2.Fill-in-the gap exercises
3.Matching technique

4.True / false choice

5.Multiple choice exercises
6.Substitution

7.Transformation

8.Close test / gap-fill
9.Microteaching

10.Team teaching / co-teaching

OGyuarommuiics momy4aer 1 Gasur 3a KayKIblid MPABHIIBHbINA OTBET.
10-9 6anoB OTIAMYHO

8-7 6ayioB XOpoIIo

6-5 0ayI0B yOBIETBOPUTENEHO

Meroauyeckue MaTepHaibl, ONpPEeAeIONe NPOLEeaypy U KPUTEPUH OLEHUBAHUS CHOPMUPOBAHHOCTH KOMIETEHLUH Mpu
IIPOBENIECHUH IPOMEXYTOYHOM aTTECTALNH, COAEPIKATCS B ONMCAHUN TUIIOBBIX 3aaHUM.

Crpanuna 5 u3 5



